
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - WOLF GREY

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) - WOLF GREY
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101899
Mfr. No.: PC-EV-WG-S1
Color: Wolf Grey
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von SPIRITUS SYSTEMS
entschieden hast. Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um dir eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten,
zusätzliche Ausrüstung und Munition zu transportieren. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Cummerbund für deinen Körperbau geeignet ist. Messen deinen Taillenumfang, um die
passende Größe zu wählen.
Überprüfe vor jedem Gebrauch den Cummerbund auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwende den Cummerbund nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte den Cummerbund von Kindern fern, da er kleine Teile enthalten könnte, die verschluckt werden können.
Achte darauf, dass der Cummerbund nicht in der Nähe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen
verwendet wird.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, den Cummerbund mit übermäßiger Kraft zu belasten, um ein Versagen der elastischen Zellen
zu verhindern.
Achte darauf, dass der Cummerbund korrekt befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Bei der Verwendung in extremen Umgebungen (z. B. kaltes Wetter) trage geeignete Kleidung, um den
Tragekomfort zu gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Zubehörteile, die mit dem Cummerbund kompatibel sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Größe bestimmen:

Miss deinen Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wähle die passende Größe basierend auf den folgenden Angaben:

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigung des Cummerbunds:

Stelle sicher, dass der Cummerbund innerhalb der PlattenTasche befestigt ist.
Verwende die 6 Druckknöpfe und 2 Reißverschlüsse zur sicheren Befestigung.

Anpassung:

Nutze das abnehmbare Klappensystem, um die obere Hälfte des Panels an deine Missionsbedürfnisse
anzupassen.
Ziehe an den Zuglaschen, um die Zellen zu beladen oder zu entladen.

Überprüfung vor der Verwendung:

Überprüfe den Cummerbund auf ordnungsgemäße Funktion und sichere Befestigung.
Stelle sicher, dass alle Ausrüstungsgegenstände sicher verstaut sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Achte darauf, den Cummerbund in einem Recyclingbehälter für Stoffe zu entsorgen, wenn möglich.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Achte darauf, alle relevanten Informationen über das Produkt bereitzustellen, um eine schnelle
Antwort zu erhalten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUNDs von SPIRITUS SYSTEMS in deiner Verantwortung liegen. Achte darauf, die oben genannten
Richtlinien zu befolgen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) WOLF GREY

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 1) WOLF GREY. This product is
designed to enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort during use. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and contact information for support. Please read this guide carefully
to ensure safe and effective use of the cummerbund.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only as intended and in accordance with the guidelines provided in this
manual.
Regularly inspect the cummerbund for any signs of wear, damage, or malfunction before each use. Do not use
if any damage is identified.
Keep the cummerbund out of reach of children and vulnerable individuals, as it is not designed for their use.
Be aware of your surroundings and any potential hazards while using the cummerbund, especially in dynamic
environments.
If you experience any discomfort or difficulty during use, discontinue use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the cummerbund is properly fitted to your waist size. Refer to the sizing guidelines provided in the
product description to select the appropriate size.
When adjusting the cummerbund, do so in a safe environment to prevent accidental injury.
Avoid overloading the elastic cells with excessively heavy or bulky items. This may compromise stability and
safety.
Be cautious when using the cummerbund in highstress situations or during active maneuvers, as improper use
may lead to accidents or injuries.
Do not use the cummerbund for purposes other than those specified in this guide. Misuse may lead to product
failure and potential injury.

Instructions for Installation and Usage
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Sizing and Fitting:

Measure your waist at the belly button while wearing the clothing you plan to use with the cummerbund.
Choose the appropriate size based on the following measurements: Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54"
If your waist measurement is at the upper limit of Size 1 (42"), it is recommended to select Size 2 for a
better fit.

Attaching the Cummerbund:

The cummerbund attaches inside the LV119 Rear Plate Bag. Ensure the attachment points are secure
and free from obstructions.
Use the proprietary cummerbund attachment system to ensure a snug fit without external mounting that
could snag during use.

Loading Equipment:

Load equipment into the elastic cells, ensuring items are within the recommended size and weight
limits.
Use the sewnon pull tabs for easy access to equipment and to facilitate loading and extraction.

Adjusting for Comfort:

Adjust the cummerbund for comfort and security, ensuring it is snug but not overly tight.
Test the fit by moving around to ensure it remains in place during active use.

Removing the Cummerbund:

To remove, carefully unfasten the attachment points and gently pull the cummerbund away from the
body.
Store the cummerbund in a dry, cool place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the cummerbund is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the cummerbund in regular household waste if it contains nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety, use, or maintenance of the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging or visit the
manufacturer's website for additional resources.

Important Note: This safety instruction guide is designed to comply with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please ensure you adhere to all safety guidelines and report any unsafe products or incidents to the
relevant authorities. Regularly check for updates on safety measures and recalls through the EU's Safety Gate
platform.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para el Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP de Spiritus Systems. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte una solución versátil y segura para el transporte de equipo. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Cummerbund esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa si hay desgastes o
daños visibles.
Utiliza el Cummerbund únicamente para el propósito previsto. No lo uses para transportar cargas que
excedan su capacidad.
Mantén el Cummerbund alejado de fuentes de calor, productos químicos agresivos y condiciones extremas
que puedan comprometer su integridad.
Si experimentas alguna incomodidad al usar el Cummerbund, retíralo inmediatamente y verifica que esté
correctamente ajustado y no esté causando presión excesiva.
Si el Cummerbund se daña, no lo uses y considera reemplazarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el Cummerbund esté ajustado de manera segura pero cómoda. Un
ajuste inadecuado puede afectar tu movilidad y comodidad.
Carga Equilibrada: Distribuye el peso de manera uniforme entre los compartimentos para evitar desbalances
que puedan causar caídas o lesiones.
Uso en Ambientes Específicos: Si operas en condiciones climáticas extremas, asegúrate de estar vestido
adecuadamente para el clima antes de ajustar el Cummerbund.
Evita el Uso en Situaciones de Alto Riesgo: No uses el Cummerbund en situaciones donde pueda quedar
atrapado o engancharse en objetos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cummerbund:

Coloca el Cummerbund alrededor de tu cintura, asegurándote de que las celdas elásticas queden en
los lados.
Ajusta el Cummerbund utilizando el sistema de cierre para garantizar un ajuste seguro.

Carga de Equipos:

Inserta los cargadores y otros equipos en las celdas elásticas. Asegúrate de que estén bien sujetos.
Evita sobrecargar las celdas para mantener un perfil bajo y asegurar un uso cómodo.

Verificación Final:

Antes de usar el Cummerbund, verifica que todos los cierres y ajustes estén seguros.
Realiza una prueba de movimiento para asegurarte de que el Cummerbund no restrinja tu movilidad.

Instrucciones de Eliminación
El Cummerbund debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales de residuos. Consulta con las
autoridades locales sobre la mejor manera de desechar productos textiles.
Si el Cummerbund está dañado, asegúrate de que no pueda ser reutilizado y deséchalo de manera
responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP, consulta el sitio
web del fabricante o los canales de atención al cliente disponibles.

Notas Finales
Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo del Cummerbund. Si tienes alguna duda sobre su uso, no dudes en contactar con el soporte
adecuado.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir
un soutien et un accès rapide à votre équipement dans diverses situations. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est correctement ajusté avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommages.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous constatez des défauts ou des dommages.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Ce cummerbund est conçu pour être utilisé avec un sac de plaques avant et arrière
LV/119. Ne l'utilisez pas avec d'autres équipements non compatibles.
Ajustement : Mesurez votre taille au niveau du nombril pour choisir la bonne taille (Taille 1 : 28" à 42", Taille
2 : 40" à 54"). Un ajustement incorrect peut entraîner une gêne ou une perte de soutien.
Équipement supplémentaire : Utilisez uniquement des accessoires et des composants recommandés pour
assurer la sécurité et la fonctionnalité.
Conditions climatiques : Si vous utilisez le produit dans des environnements extrêmes (par exemple,
arctiques), portez un équipement approprié lors de la mesure et de l'ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de l'équipement : Avant de mettre le cummerbund, assurezvous qu'il est propre et en bon état.
Ajustement :

Enfilez le cummerbund autour de votre taille.
Ajustezle pour qu'il soit bien en place, mais pas trop serré.

Fixation :
Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques en suivant les instructions du fabricant.
Assurezvous que les boutonspression et les zips sont bien en place.

Utilisation :
Chargez le cummerbund avec des équipements légers et conformes aux spécifications.
Évitez de surcharger le produit pour maintenir un profil bas et une utilisation confortable.

Retrait :
Pour enlever le cummerbund, dézippez et détachez les boutonspression.
Rangezle dans un endroit propre et sec lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des textiles et des équipements militaires.
Si le produit est endommagé au point de ne plus être utilisable, envisagez de le recycler conformément aux
directives locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client du
fabricant ou consulter le site web officiel.

Remarque : Ce guide de sécurité respecte les réglementations de l'UE sur la sécurité des produits et vise à assurer
une utilisation sûre et efficace de votre Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems.
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Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund Elastic
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per fornire un supporto versatile e sicuro per le tue esigenze operative. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni visibili o se non si adatta correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni il cummerbund lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Taglia: Assicurati di scegliere la taglia corretta (Taglia 1 o Taglia 2) in base alla tua misura
della vita. Misura la vita all'ombelico e indossa l'attrezzatura come faresti normalmente.
Indossare con Cautela: Indossa il cummerbund sopra indumenti adatti per evitare irritazioni cutanee.
Caricamento Sicuro: Non sovraccaricare le celle elastiche con oggetti non standard o di forma strana,
poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza del prodotto.
Uso di Accessori: Utilizza solo accessori approvati da Spiritus Systems per garantire la compatibilità e la
sicurezza del prodotto.
Attenzione all'Attacco: Assicurati che il cummerbund sia correttamente attaccato all'interno della plate bag
per evitare che si impigli o si strappi durante le operazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Verifica che il cummerbund sia in buone condizioni prima dell'uso.
Assicurati di avere la plate bag LV119 compatibile.

Installazione:

Attacca il cummerbund all'interno della plate bag utilizzando i bottoni direzionali e le cerniere a
lunghezza completa.
Inserisci i stabilizzatori all'interno della plate bag se necessario.

Regolazione:

Regola il cummerbund in base alla tua misura della vita, utilizzando le opzioni di regolazione disponibili.
Verifica che il cummerbund sia ben fissato e confortevole prima di iniziare le operazioni.

Utilizzo:

Indossa il cummerbund come parte della tua attrezzatura operativa.
Utilizza le celle elastiche per trasportare munizioni e attrezzature aggiuntive.
Assicurati di avere accesso facile agli oggetti trasportati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili e dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il cummerbund nella spazzatura domestica se è ancora in buone condizioni; considera di donarlo
o riciclarlo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop, ti
invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Ricorda di controllare regolarmente le informazioni di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE per rimanere
aggiornato su eventuali avvisi relativi alla sicurezza del prodotto. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi
bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania. Niniejszy dokument jest zgodny z regulacjami UE w zakresie
ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan cummerbundu. W przypadku uszkodzeń lub zużycia, niezwłocznie wymień
produkt.
Przechowuj cummerbund w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiału.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących rozmiaru, aby zapewnić prawidłowe dopasowanie.
Nie używaj cummerbundu w sposób, do którego nie został zaprojektowany, w tym do transportu osób lub
ciężkich przedmiotów.

Specyficzne środki ostrożności
Używaj cummerbundu wyłącznie z torbami LV119, aby zapewnić optymalne dopasowanie i bezpieczeństwo.
Podczas zakupu dodatkowych akcesoriów, upewnij się, że są one zgodne z produktem i pochodzą od
zaufanych dostawców.
Unikaj kontaktu cummerbundu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał.
Nie stosuj cummerbundu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż cummerbundu:

Upewnij się, że torba LV119 jest pusta przed instalacją.
Włóż cummerbund do wewnętrznych mocowań torby płytowej.
Upewnij się, że cummerbund jest dobrze przymocowany za pomocą zatrzasków i zamków
błyskawicznych.

Użytkowanie:

Zakładaj cummerbund na odzież, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.
Dostosuj rozmiar cummerbundu do obwodu w talii, aby uniknąć luzu lub nadmiernego ucisku.
W przypadku używania klapek, upewnij się, że są one prawidłowo zamocowane.

Dostosowanie:

Skorzystaj z systemu zdejmowanych klapek, aby dostosować cummerbund do swoich potrzeb misji.
Używaj elastycznych komórek do przechowywania amunicji i sprzętu, aby zapewnić szybki dostęp.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj cummerbundu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli jest to zabronione w Twoim regionie.
Zwróć uwagę na oznaczenia dotyczące recyklingu na etykiecie produktu.

Informacje kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND. Regularne sprawdzanie stanu produktu oraz stosowanie się do instrukcji
użytkowania pozwoli cieszyć się jego funkcjonalnością przez długi czas.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
varmistavat, että saat parhaan mahdollisen hyödyn tuotteestasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä ole tarkoitettu käytettäväksi lasten kanssa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä cummerbundia vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Varmista, että cummerbund on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä raskaita esineitä, jotka voivat ylittää cummerbundin kantokyvyn.
Ole varovainen, kun käytät cummerbundia liikkuvissa ajoneuvoissa tai vaativissa ympäristöissä.
Jos cummerbundia käytetään yhdessä muiden varusteiden kanssa, varmista, että kaikki varusteet ovat
yhteensopivia ja oikein kiinnitettyjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta cummerbund LV119 takapanssarilaukkuun käyttäen kuutta napsautusta ja kahta vetoketjua.
Varmista, että stabilointinauhat ovat oikein sijoitettuina, erityisesti "Konfiguraatio 2 tai 3" asetuksissa.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä cummerbundin koko vyötärön ympäryksen mukaan (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Käytä irrotettavaa läppäjärjestelmää tarpeen mukaan, mutta muista, että läppä myydään erikseen.
Varmista, että cummerbund on mukava ja ei rajoita liikkeitäsi.

Jätteiden hävittäminen
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset, jotka koskevat tekstiilijätteen
hävittämistä.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallinen ja tehokas käyttö alkaa huolellisesta valmistelusta ja ohjeiden noudattamisesta. Kiitos, että
valitsit ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUNDIN!
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
utformad för att ge användarna en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att
säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast cummerbunds fäste som är avsett för Spiritus Systems produkter.
Justera cummerbundens storlek korrekt för att undvika obehag eller skador.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan användning.
Undvik att överbelasta elastiska celler för att förhindra skador på produkten och säkerställa att den fungerar
som avsett.
Använd inte produkten om den har synliga skador eller slitage.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät midjan vid naveln för att säkerställa rätt storlek.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbunds fästet inuti plate bag enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att fästet är ordentligt säkrat för att undvika att det lossnar under användning.

Justering av cummerbund:

Justera cummerbundens längd för att passa din kroppstyp.
Se till att cummerbund är bekväm men inte för lös, för att förhindra att utrustningen rör sig under
användning.

Användning av elastiska celler:

Lasta endast cellerna med standard 5.56 magasin eller liknande föremål.
Kontrollera att cellerna är ordentligt stängda och säkrade innan du använder produkten.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av textilier och plastmaterial.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND,
vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten.
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Návod k bezpečnému používání

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od společnosti Spiritus Systems.
Tento produkt byl navržen tak, aby splnil potřeby profesionálů, kteří vyžadují flexibilitu a pohodlí při nošení vybavení.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli tento návod k
bezpečnému používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny uvedenými v tomto návodu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou žádné viditelné poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte cummerbund pouze v souladu s jeho určením.
Při nošení se ujistěte, že je cummerbund správně připevněn a nastaven na správnou velikost.
Nepřetěžujte cummerbund nad jeho doporučenou nosnost.
Vyvarujte se používání cummerbundu v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon a
bezpečnost.
Dodržujte pokyny pro údržbu a čištění, aby se zajistila dlouhá životnost produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Změřte obvod pasu v oblasti pupíku, abyste určili správnou velikost cummerbundu.
Ujistěte se, že máte na sobě oblečení, které budete nosit při skutečném používání.

Nastavení velikosti:

Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud je vaše měření pasu 42", doporučujeme přejít na cummerbund velikosti 2.

Připojení cummerbundu:

Připojte cummerbund uvnitř tašky plate bag pomocí patentovaných systémů.
Ujistěte se, že je cummerbund pevně připevněn a zajištěn.

Použití:

Po nasazení cummerbundu zkontrolujte, zda je pohodlný a správně umístěný.
Pokud je to nutné, upravte nastavení pro zajištění maximálního pohodlí a stability.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte cummerbund na známky opotřebení.
Udržujte cummerbund čistý a suchý. Používejte pouze doporučené čisticí prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje dopad na životní
prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další podporu se prosím obraťte na výrobce nebo
prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže,
pokud je to možné.

Děkujeme, že jste si vybrali ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Doufáme, že vám poskytne maximální
pohodlí a bezpečnost při vašich operacích.


